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Notatki Redaktora 

b·l·· Polsce· 14 paidziemika Sejm �R�o�s�n���c�a� �d�~�s�t�a�.� I IzacJa w ,. �B�·�'� apel do prezydenta 
�u�c�h�w�a�l�i�B� �p�r�z�y�g�O�l�a�t�a�J�~�c��� �w�d�l���~�a�B�s�z�a�l�°�s�c�l�"� �g�z�~�O�a�S�~�~�a� demokracji i na-

k . . �|�e� Jego Zl nosc . . . 
os �a�r�z�a�j���c� go, d 1/ J d �o�c�z�e�[�n�i�e� �b�y�B�o� �s�i���,� z �l�O�l�C�J�a�~� 
rusza �p�r�a�w�o�r�z��� nosc. �~� n z dentem w sali kolumnowej 
U nii �W�o�l�n�o�[�c�i �,� spotka bOle d z Pbre YI ·we �O�s�k�a�r�|�a�n�o� �W�a�B���s���,� �|�e� . Z b . �b�y�B�o� ar zo urz I . . al. 1/ 

Sejmu. e. raOle ki olityczne, ogranicza Olez �e�z�n�~�s�c� 
�w�c�i���g�a� WOjsko w �r�o�~�g�r�y�w� p d t na te ataki odpowle-
medi6w i nie �s�z�a�n�u�J�~� �p�~�a�w�a �:� �P�r�e�~�~�f�u�~� �s�i��� z �|�a�d�n�y�c�h� decyzji. 
�d�z�i�a�B� bardzo brutalOle, ze Ol.e wy Jki skoro �j�u�|� �n�a�s�t���p�n�e�g�o� 
Jaki �b�y�B� cel tej dramatycznej �f�r�o�z�g�~� tak _ �z�d�a�w�a�B�o�b�y� �s�i��� 
d · w spos6b �|�a�B�o�s�n�y� wyco ano �S�I��� z ma ak �·�·�B� 
- zdecydowanej CJ!. . o ta·emnicy �p�a�D�s�t�w�o�w�e�j� 

Uchwalona przez. Sejm udawa a r!ez Senat. Niestety 
�z�o�s�t�a�B�a� niespodzIewanIe storpe ow:m �p�~�i�a� pana K �w�a�[�n�i�e�w�-
nie �b�y�B�o� to spowodowane �~�;�B�u�!�:�n�o�[�c�i� tej ustawy _ cho­
skiego �z�o�s�t�a�B�a� �p�r�z�e�k�o�n�a�n�~� o ·e plano' w prezydenta, kt6ry . . d · pokrzyzowam . . �d�Z�l�B�o� Je yme o ", �l�i�c�z���c� �|�e� to wzmocm Jego �z�a�m�i�e�r�z�a�B� �t��� �u�s�t�a�w��� "zawetowac , , 

�p�o�p�u�l�a�r�n�o�[���.� . . d ek politycznych. 
Wojsko �z�o�s�t�a�B�o� �w�C�l���g�n�b���B�e� .0 �~�~�b�;�=� �g�e�n�e�r�a�B�6�w�,� kt6-

Z inicjatywy �p�r�e�z�y�d�e�n�~�a� id r? Ji! ministra Obrony Naro­
rzy wyrazili �v�<�?�t�~�~� !1leu. noscl soba ilna �b�y�B�a� ministrem 
dowej i sprzecIwIlt. �S�I�� �,� �z�~�~�y� o �|�e� �c�~�i�k�i�e�m� �d�e�c�y�d�u�j���c�y�m� 
Obrony Narodowej �u�w�a�z�j�� �c �,� dkowany �b�e�z�p�o�[�r�e�d�n�i�o� pre­
winien �b�y��� szef sztabu J:?O �d�!�B�~� . �K�o�B�o�d�z�i�e�j�c�z�y�k�a� poda-zydentowi. Prezydent �z�a�z��� mm. 
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ni~ się do dymisji, ale ten odm f ·ł W . h . . . . 
sejmowa prowadzi dochodz . OWI: tej c WIli kOmISja 

b . ema W tej sprawie Duż l 
tym " uJ?cle generał6w" odegrał bisku 1· ~ ~o ę . W 
dawno mtanowany generałe d ... p po owy Głodz, me-
nistra MON-u . Danut m ywl~Jl. fZ~atakow~ o~ wicerni­
rza POdporząlować ~ W ~lek l oS":'ladczył, ze me zamie­
dziedzinie wychowawczeJ~lę }e

k
1 ostatmm zarządzeniom w 

p . wOJS a. 
remIer Pawlak, kt6ry od p6ł k . ... 

dzenie stanowiska szefa li ·· d rod u umemozlIwla obsa-
~uje nadal dna. ty~ stano~skc~l, p~ Se:alc:rk~ k:~ryle, bżi ut krzy-
zony o na UZycla uważ · · k ' y os ar­
udowodnione Min' ~Jąc . ze f ~e ?S arżenia nie zostały 
zdania i uwaia że· d~pr~~lJed1iw~scl ~lmoszewicz jest innego 

P . d' ał . cy Ja premIera Jest zbyt pospieszna remler u SIę n· . 
rykańskiej do St f ' i· z~roszeme Kongresu Polonii Ame-
ściśle p~atn ~e°":' Je oczon~c~. Podr6ż ma charakter 
amerykańskie fi~ t~t ona ,,:sp6łfmansowana przez dwie 
interes6w w Polsc:' P~d~b są .z~teresodaJ?e w prowadzeniu 
n6w odbył szef Urzędu R~du\..f0I?rz~ mo l?odr6ż do Sta­
zaproszenie jednej z ~ f mlstrow MIchał Strąk na 
j~go skończyła się zr~r:;akr:~ l~ ~eryka?skic.h. P~r6ż 
Cle nie była poinformowaą PbromdltaCJą, gdyz o Jego WIZy-
··In na am asa a RP w Wasz .. 

mImo USl ych zabieg6w p Strąk . bł. yngtome l 
rykańskich działaczy polity~znych. me y przyjęty przez ame-

• 
pańs:o;:;!ł:s e~~ldk6~ ~ °ra~nio Tsta~ono w kolejach 
obciążenie budżetu aństwa ape ano~. o .J~st znowu duże 
materialna dla K f.J A 'bęale mew~~plI.wle duża pomoc 

OSCl a. co dą robIlI CI kapelani? 

• 
W związku z nowym konflikt I aki 

Zjednoczone w spos6b k kulem z rem, gdzie Stany 
. spe ta amy stanęły w b . 

zagrozonego Kuwejtu, chcielib f • d .,. o rome 
sprawa odszkodowań za po · . ysmy WIe zlec Jak wygląda 
dowane poprzednią kamp;i:slOneI~ez Aas straty,. spowo­
ogromne pieniądze. w r u. przeclez to są 

• 
Rozpoczęły się obecnie prace d K . 

ta jest jak dotąd nie dostrzegana anam. on~~tu~akJą. Sprawa 
, lanOWICIe J włączyć 
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do pracy w Polsce emigrację. Jedynym rozwiązaniem byłoby 
utrzymanie tak jak w konstytucji marcowej instytucji wiryli­
st6w w Senacie. Ponieważ przeprowadzenie wybor6w na emi­
gracji byłoby praktycznie niemożliwe, w rachubę wchodziłoby 
mianowanie przez prezydenta kilku wybitniejszych działaczy 
emigracyjnych z większych skupisk polskich na świecie. 

• 
Inauguracja w Opolu - W strukturze nowo powstałego 

Uniwersytetu Opolskiego mieści się też Wydział Teologi­
czny (UO powstał z Wyższej Szkoły Pedagogicznej i filii 
KUL-u). Na inauguracji przemawiał biskup Alfons Nossoł. 
"J estem synem tej ziemi, i chcę, by teraz w domach rdzennie 
śląskich częściej wołano: 'Jo chcę studiować doma', a także: 
'Ich m&hte zu Hause studieren'. Tylko ten uniwersytet jest 
w stanie temu sprostać". O powstaniu Uniwersytetu w 
Opolu w polskich mass mediach - z wyjątkiem Donos6w -
ani słowa. . 

Ze Śląskiem jest bardzo niedobrze i obawiam się, że ten 
problem przegrywamy. Proszę zwr6cić uwagę na artykuł 
Ryszarda Surmacza w bieżącym numerze Kultury. Jego bar­
dzo wyczerpująca książka na ten temat nie może znaleźć 
wydawcy. Jeszcze jaskrawsza jest rozmowa Krzysztofa R6ży­
ckiego z Gustavem Kayka, zamieszczona 12 bm w nowojor­
skim Nowym Dzienniku. Gustav Kayka jest wnukiem 
Michała Kajki, wybitnego mazurskiego poety, kt6ry prowa­
dził walkę z germanizacyjną akcją władz niemieckich i odegrał 
wielką rolę w budzeniu świadomości narodowej ludności 
mazurskiej i krzewieniu języka polskiego. Jego wnuk Gustav 
Kayka był przez władze polskie szykanowany. Od 1956 roku 
starał się o emigrację do Niemiec i dopiero w 1966 roku 
m6gł wyjechać. Obecnie mieszka w Nadrenii-Westfalii, gdzie 
ulokowało się wiele os6b z dawnego powiatu ełckiego. 
Utrzymują ,oni ze sobą bardzo bliski kontakt urządzając od 
czasu do czasu zjazdy. Kayka pisze: "Oni bardziej nienawi­
dzą Polak6w niż Niemc6w. Za bardzo się do Polski rozcza­
rowali". On sam stwierdza, że gdyby nie szykany nigdy by z 
Polski nie wyjechał . 

• 
14-go października odleciała na Haiti 50-osobowa jed­

nostka komandos6w. Jej zadaniem ma być udział w przeszko-
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leniu miejscowej pr" Jak od' dziernika k o ICJI. p aJe European z 14-go paź-
cone s ' oszty WYl?rawy. ~noszące 5 mln dolar6w zapła~ 

be 
ą prz~~ IX?lskie nnmsterstwo obrony narodoweJ' O 

zsensownoscl tej decyz" . ali , '. . 
dent Wałęsa ma nadzie' JI .plS smy JU~ poprzed~,? Prezy-
do NATO J 'Ii ak Ję, ze to przyspieszy przyjęcie Polski 

. es t ,to czy 'I ł 'ak' .' . 
mianowanie p Zach k' ~ys a, J . le wrazeme zrobiło 

. . ars lego szelem WYWiadu czy t . . 
zo.w.~le "bu~tu generał6w". Trzeba dodać 'że w ehl d"gam­
skieJ Jednostki wysłanej do Haiti wchodzi kapelan. s a pol-

• 
maty~fe0~is~~~o~:d~~ci;o:u~z~za B~ałow~e~ka jest syste­
drzewa, w tym 150-' czy 300-I~t~~ aOble~c m. są wr.cin~e 
130 tysięcy 3 d . ę y: oczme wycma Się 

J d 
~ r~wna. Te zmszczema są nieod aln 

e ynym rozwiązaniem je t'ak .. .. wrac e. 
na całą puszczę parku s dJ naJspl~szmeJsze rozszerzenie 
mu'e 47 km

2 
• • • naro. owego, ktory w tej chwili obej-

::,.:S~~~j6i ~:'k;:;~:;fur =oP:r~ ~~~::; 
REDAKTOR 

WAWEL 
PIERWSZ~ POLSKA KSIĘGARNIA 

w NIemczech Zachodnich 
Wszystko. na temat Europy Wschodniej: 

- Literatura piękna i fachowa, 
- AI~u.mr' plakaty, pamiątki, 
- ~slązkl antykwaryczne. 

WydawDlctwa antykwaryczne · krajowe 
oraz książki w językach obcych. 

emigracyjne 

StephanTstr1asse 11, 5000 Koln, 1. 
e.: 0221/24-61-60. 

R?wnież sprzedaż wysyłkowa. 
Godzmy otwarcia od 10.00 do 18.30. 

Polemiki 

Uwagi do artykułu Stanisława 
polaczka 

W numerze 7/8 Kultury z br. ukazał się artykuł Stanisława 
Polaczka pt. "Komentarze do czarno-białej historii". Autor 
artykułu zajmuje się w nim m.in. sprawą dostaw polskiego węgla 
do ZSSR w okresie powojennym. Czyni to w oparciu o pracę 
Henryka Różańskiego "Sladem wspomnień i dokumentów", 
wydaną w Warszawie przez PWN w 1988 r. Pan Polaczek 
stwierdza, że w dwóch niewielkich, a ciekawych fragmentach 
autor pracy pisze o interesującym nas problemie węgla. 

Henryk Różański był członkiem polskiej delegacji rządowej, 
która w sierpniu 1945 r. prowadziła w Moskwie rozmowy z 
rządem ZSSR, dotyczące również dostaw polskiego węgla. Sam 
w pierwszej części rozmów nie uczestniczył, znał jednak ich 
przebieg z relacji wicepremiera H. Minca. Relacjonując całość 
rozmów przytacza wiele ciekawych danych oraz opisuje dyskusje 
wokół tej sprawy i pisze o niezwykłej propozycji Stalina, której 
strona polska nie przyjęła. Nie mówi jednak wszystkiego o prze­
targach i argumentach strony sowieckiej, które doprowadziły do 
tak niekorzystnego dla Polski końcowego wyniku rozmów, 
zawartego w międzypaństwowym układzie z 16.8.45 r. Należy 
sądzić, że postąpił tak świadomie. Jako członek polskiej delegacji 
rządowej na pewno znał dokładnie cały przebieg rokowań, o 
czym zresztą sam pisze i jeśli pewne ich - bardzo ważne -
fragmenty nie zostały przez niego ujawnione, to chyba dlatego, 
że praca jego ukazała się w roku 1988. Działała jeszcze wtedy 
cenzura, która by te fragmenty zakwestionowała. Ale chyba i 
dlatego, że _ jak pisze Stanisław Polaczek - obie strony - tj. 
zarówno sowiecka jak i polska - nie były zainteresowane w 
nagłośnieniu tej sprawy i zasada nienagłośnienia widocznie nie 
straciła jeszcze wtedy mocy obowiązującej. 
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. Należy sądzić, ż~. tekst ~m~wy - zgodnie z tradycją so­
w~ecką - Z?stał P? Jej podpIsanIU opublikowany w jakiejś for­
~Ie w moskIewskIej Praw~z~e i że jakieś jej om6wienie znalazło 
SIę na ł~~~c~ prasy pols!UeJ. Trudn~ to dzisiaj ustalić, ale w 
latach pozmeJ~zych w kraJ~wych p~bhkacjac~ d~ tej umowy nie 
powracano. MImo to ~łla niko~o m~ sta,nowił tajemnicy fakt, że 
PoJska dost.arcza .swoJeI?u sOJuszmkowl · duże ilości węgla, za 
ktory ten me płacI, a WIęC za darmo; choć nie brak było i roz­
sądme myślących ludzi-niedowiark6w, kt6rzy pogłoski te uważali 
za zwy~ c~wyt antysowieckiej propagandy. 

. A Jaka Jest. pr~wda o .do~tawach, skoro praca H. R6żań­
sklego pozostawIa me~osyt. I me przedstawia jej całokształtu? 

W 1950 r. moskiewskIe wydawnictwo GOSPOLITIZDA T 
wydał? dwu~o~owy Słownik Dyplomatyczny. W tomie 2, w 
rozdzl:Ue. poswlęconym umowom sowiecko-polskim, podane jest 
om6wl~me u~adu z dn. 16.8.1945 r., w kt6rym strona polska 
zobo!,lązała ~Ię .dostarczać ZSSR węgiel. W przekładzie na język 
polski om6wleme brzmi następująco: 

"Na !:,odstawie u~adu polsko-sowieckiego (z dn. 16.8.45. _ 
uk'aga ~oJa) o pokrycll:1 szk6d spo!,odowanych przez niemiecką 
o ~paCJę rząd sowIeckI - zgodme ze swoim oświadczeniem 
złozony~ na ~on~ere~cji Poczdamskiej - zrzekł się wszelkich 
r~szc!-~n do m~~I~ckl~go. majątku oraz innych aktyw6w, jak 
rowmez do akCJI memlecklch przedsiębiorstw przemysłowych i 
tr~sportowych ~a terenie. całej p'ols~; (pod~reślenie moje), włą­dzme z t~ CZęŚCIą terytonum NIemIec, ktora zostaje włączona 
o . Polski. Poza tym rząd. sowiecki odstępuje Polsce część 

sWOIch odszkodowan. Ze swej strony rząd Polski zobowiązał się 
- począwszy o~ 1946 roku - dostarczać ZSSR węgiel przez 
cały okres trwama okupacji Niemiec"*. 

'1 Ja~ z powyższego wynika powody do obustronnej zmowy 
mI ~zema r;ta temat .t,e~o układu były aż nadto wymowne. 
~ozna sobIe wyobrazlc Jaka .była~y ~eakcja społeczeństwa pols­
kl~go, gdyby po~ano. do publicznej WIadomości treść tej hanieb­
neJ l!~0!'Y'. UJ.awmłab~ o~a na . samym początku narodzin 
"przyJazm. wI~lkiego sąSIada grabIeżczy charakter imperialisty­
czneJ. polity~ ZSSR ~obec Polski, ukrywanej pod szyldem 
bra~meJ, bezmteresowneJ pomocy. Rosjanie musieli dodatkowo 
brac .pod uV:'agę, że ujawnienie prawdy o układzie wywołałoby 
wro~le. re.akCJ~ na Zachodzie, z opinią kt6rego wtedy jeszcze się 
mUSIeli hczyc. Bo w. przetargach poprzedzających podpisanie 
um~wy . mowa była !1le tylko - jak pisze H. R6żański _ o 
SOWIeckIch roszczemach do niemieckiej własności na terenach 

• Dipłomaticzeskij Słowar, tom 2, szpalta 720. Gosudarstwiennoje 
Izdatelstwo Politiczeskoj Literatury. Moskwa 1950. 
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niemieckich przyłączonych do Polski, lecz o roszczeniach do 
wszelkiej własności niemieckiej również .na terenie . państwa IX?1: 
skiego w granicach z 1939 r. Przekładając to na Język bardziej 
zrozumiały oznaczało to ni mniej ni więcej, że Stalin wyciągnął 
rękę do każdej fabryki czy kopalni na terenie Polski, jeśli ich 
właścicielami byli obywatele polscy narodowości niemieckiej. 

Nie ulega wątpliwości, że "om6wienie" ze Słownika o~daje 
wiernie linię polityczną ZSSR wobec swojego nowego sOJusz­
nika-Polski, kt6ra z pewnymi modyfikacjami przetrwała do 
chwili upadku systemu komunistycznego w Europie Wschodniej. 
Słownik został wydany przez najważniejsze sowieckie wydaw­
nictwo zajmujące się publikacją po!,ażnej literat~ry pol~tycz!1ej. !' 
ZSSR. Komitet redakcyjny Słowmka składał SIę z naJwybltmeJ­
szych autorytet6w naukowych. Gł6wnym redaktorem Słownika 
był znany oskarżyciel z proces6w moskiewskich w latach trzy­
dziestych, p6źniejszy wiceminister, a następnie minister spraw 
zagranicznych ZSSR i w latach pięćdziesiątych stały przedstawi­
ciel ZSSR w ONZ, członek Akademii Nauk ZSSR, A. 
Wyszyński. W skład Komitetu Redakcyjnego wchodziło 11 pro­
fesor6w, połowa kt6rych była członkami rzeczywistymi albo 
członkami-korespondentami Akademii Nauk ZSSR. Należy 
sądzić, że "om6wienie" znalazło się w Słowniku przez zwykłe 
ludzkie przeoczenie. W p6źniejszych jego wydaniach o tej 
umowie jest tylko zwykła, kr6tka wzmianka. Stało się tak 
zapewne po tym, jak właściwe władze w Moskwie dały komuś 
po nosie za tak poważne przeoczenie i przywr6cono w ten spo­
s6b czujność rewolucyjną w Komitecie Redakcyjnym Słownika. 

N a zakończenie jeszcze kilka sł6w na ten sam temat, ale w 
innym kontekście. Podczas Konferencji Poczdamskiej W. Chur­
chill, zwr6cił się do Stalina o przekazanie pewnych ilości węgla 
z polskich kopalń na terenach odzyskanych angielskim władzom 
w zarządzanej przez nie strefie okupacyjnej Niemiec. Na terenie 
angielskiej strety okupacyjnej Niemiec było dużo kopalń węgla, 
ale ze sporej ich części nie można było węgla wydobywać ze 
względu na zniszczenia spowodowane działaniami wojenr;tymi; 
terenom tym groził więc poważny kryzys paliwowy. Stalm · tę 
propozycję odrzucił stwierdzając: węgiel jest nasz i nikomu go 
nie damy** (cytuję z pamięci). Dalsze komentarze na ten temat 
są chyba zbyteczne. 

Józef LIPSKI 

.. Dokładny opis dialogu Stalin-Churchill w sprawie węgla można 
znaleźć w protokole z Konferencji Poczdamskiej. 
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09.94 
Zma~ł w ~or,gu w wieku 65 lat Zbigniew Nienacki, pisarz, autor popu­
larneJ . P,OWleścl "Raz w roku w Skiroławkach" oraz cyklu powieści dla 
młodZlezy. 

22.09.94 
Minister . ~ndrzej Olechowski wręczył nagrody pnyznawane corocznie 
przez. ~mlst~rs~wo Spraw Zagranicznych za wybitne zasługi dla kultury 
~lskleJ .'! świecie. W tym roku laureatami zostali: Elżbieta Bortkiewicz z 
HiszpanII (tłumaczka literatury polskiej), Roman Cieślewicz z Francji 
(a~ysta grafik wSpółP.racujący z. fr~ncuskimi wydawnictwami), Lucyna 
Migała ~ US~ (dziennikarka, załozyclelka i kierowniczka zespołu śpiewa­
czego Lira Smgers), Tomasz Niewodniczański z Niemiec (kolekcjoner 
d~kument~w i pamiątek związanych z Polską), Kazimierz F. i Halszka 
Vmc.enzowle ~e Szwajcarii (twórcy Kiermaszu Książki Polskiej Stowarzy­
szema .. Polskich Kombatantów), Kazimierz i Zofia Romanowiczowie z 
~rancJI (~ 19~ do 1993r. prowadzący w Paryżu księgarnię i wydaw­
n!~wo "Libella oraz "Galerię Lambert"), Bożena Żaboklicka z Hiszpa­
nII (tłumaczka literatury polskiej), Chór "Polskie Sokoły" z Żytomierza 
Scen~ Polska w Czeskim Cieszynie (przez 43 lata wystawiła blisko 120 
po~kich . utworów ~asycznych i współczesnych) oraz Teatr Towarzystwa 
Wlerszabn (na festJw~lach w Szwajcarii, Tokio, Berlinie i Budapeszcie 
wystawiał z powodzemem spektakl "Turlajgroszek"). 

29.09.94 
Centrum .Badań Wschodnich Uniwersytetu Warszawskiego zorganizowało 
konferenCję naukową na temat "Stosunki polsko-rosyjskie w okresie trans­
formacji systemowej". 

4.10.94 
Na ~owązkach złożono ~rnę z prochami Jerzego Stempowskiego do grobu 
rodzmnego. ,urnę przewiózł z Berna p. Jan Zieliński, a cała uroczystość 
~yła zorgamzo'!ana przez p. Irenę Puciło z Ministerstwa Kultury i Sztuki 
I p. Jerzego Tlmoszewicza. Obecnie są starania by do Biblioteki Uniwer­
~ytetu . Warszawsk!eg~ . p~e~ieść a~c~iwum Jerzego Stempowskiego znajdu­
~ące Się '! bernenskieJ blbbotece I Jednocześnie skupić różne rozproszone 
Jego archiwa. 

7.10.94 
l!~ąd Rad~ Ministrów przygotował projekt przekształcenia Polskiej Agen­
CJI Prasowej (PAP), która ma być całkowicie uzależniona od rządu Jeśli 
to zestawić z uchwałą o tajemnicy państwowej oraz zamiarami odk~pienia 
od k~ncernu Hersant jego udziałów w dzienniku Rzeczpospolita to mamy 
wyrazny obraz próby całkowitej kontroli społeczeństwa. ' 
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14.10.94 
Sejm litewski ratyfikował traktat polsko-litewski podpisany 26 kwietnia br. 
w Wilnie przez prezydentów Polski i Litwy, 91 głosami za, przy 19 -
przeciw i 8 wstrzymujących się. W polskim sejmie ustawa ratyfikacyjna 
przeszła jednogłośnie. Na Litwie traktat wchodzi w życie, gdyż to się 
znajduje wyłącznie w gestii parlamentu. W Polsce nastąpi to z chwilą 
podpisania ratyfikacji przez prezydenta RP. Należy mieć nadzieję, że pre­
zydent Wałęsa nie będzie z tym zwlekał .• Po czterech latach urzędowa­
nia Maciej Kozłowski, który był zastępcą ambasadora RP w Waszyngto­
nie, powrócił do ministerstwa, gdzie objął stanowisko kierownika 
departamentu dis Ameryki Północnej i Południowej. Jego następcą został 
dotychczasowy wicekonsul w Chicago, prof. Andrzej Jaroszyński. Do 
ambasady RP przybyli też: jako radca Jakub Wolski, jako attache pra­
sowy - Jarosław Kurek, jako pierwszy sekretarz - Mariusz Handzlik. 

16.1094 
W Starej Wsi koło Węgrowa odbył się zjazd rodziny Dzierżykraj­
Morawskich, gdzie obecnie mieści się ośrodek wypoczynkowy Narodowego 
Banku Polskiego. W zjeździe wzięło udział 150 osób reprezentujących 
cztery linie rodziny i trzy pokolenia. Zjazd postanowił opracować rodzinne 
materiały pamiątkowe, biograficzne i bibliograficzne. Zapowiedziano powo­
łanie do życia Związku Rodziny Dzierżykraj-Morawskich. Następny zjazd 
ma się odbyć za trzy lata. 

15.11. 94 
Instytut Europy Środkowo-Wschodniej w Lublinie organiZJIje międzynaro­
dową konferencję na temat "Samoidentyfikacja narodowa i religijna a 
sprawa mniejszości narodowych i religijnych w Europie Środkowo­
Wschodniej". Obrady konferencji będą toczyły się w sześciu sekcjach 
problemowych: Atlasowo-Statystycznej, Historycznej, Prawniczej, Politolo­
gicznej, Psychosocjologicznej, Dialogu Filozoficzno-Teologicznego. 

ZACHÓD 

1.07.94 
W Berlinie powstała polsko-niemiecka grupa literacka "Wir" (czyli po 
polsku "My"). Utworzyło ją sześcioro pisarzy i tłumaczy, a mianowicie: 
Maria Aniśkowicz - poetka, Henryk Berezka - poeta i tłumacz litera­
tury polskiej, Iwona Mickiewicz - tłumaczka literatury niemieckiej, 
Wanja Ronge - socjolog i zarazem tłumacz polskiej poezji, Ewa Maria 
Ślaska - pisarka. 

26.08.94 
Zmarła w Szwecji w wieku 87 lat Kazimiera Lenkszewicz. W czasie 
wojny pracowała w Radzie Głównej Opiekuńczej, której prezesem był 
arcybiskup metropolita krakowski, Adam Sapieha. W 1984 r. stworzyła 
Fundusz im. Alfreda Lenkszewicza przy Polskim Towarzystwie Naukowym 
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na Obczyźnie, przeznaczając na ten cel 10.000 funtów szterlingów. PTNO 
z odsetek ma wypłacać nagrody za twórczość w obronie prawdy 
historycznej. 

14.09.94 
W Stacji Naukowej PAN w Paryżu odbyło się kolokwium na temat .. Mie­
czysław Golberg (1869-1907), anarchista i pisarz. Od Płocka do Paryża". 
Kolokwium zostało zorganizowane z inicjatywy pp. Elżbiety Grabskiej i 
Catherine Coquio przy współpracy z Centre d'Etudes Juives de l'Univer­
site Paris-Sorbonne z okazji ukazania się zbiorowej książki pt. "Mecislas 
Golberg, une anthropologie politique et poetique au debut du siecie" . 

17.09.94 
Gustaw Holoubek został nagrodzony Prix Italia za rolę w telewizyjnym 
przedstawieniu .. Książę Homburg" Heinricha von Kleista. 

24.09.94 
Zakończyła się konferencja demograficzna ONZ w Kairze. Ustaliła ona 
.. Plan Działań": Rodzina - rodzina jest podstawową jednostką społeczną, 
ale w różny~ krajach istnieją różne jej formy; Obowiązek poddania się 
dokumentowI - zawarte w dokumencie zalecenia nie są obligatoryjne _ 
są. poddane lok~lnym prawom, obyczajom i wierzeniom religijnym; Zdro­
WI~ reprodukCyjne - państwa powinny zapewnić swoim obywatelom jak 
najszerszy dostęp do podstawowej opieki zdrowotnej, zdrowia reprodukcyj­
nego, metod i usług planowania rodziny; Prawa reprodukcyjne _ ludzie 
mają prawa reprodukcyjne, do których należy swobodne decydowanie o 
czas.ie przyjścia na świat dzieci i ich liczbie; Przerywanie ciąży - rządy 
powmny pomagać kobietom unikać aborcji, która nie może być promo­
wana jako metoda planowania rodziny, we wszystkich przypadkach winny 
zapewnić humanitarne traktowanie i porady dla tych kobiet, które uciekły 
się d~. ~borcji. R~ądy winny też podchodzić do problemu niebezpiecznych 
a~rcjl jako do jednego z głównych problemów zdrowia społecznego. W 
panstwach, w których przerywanie ciąży nie jest sprzeczne z prawem 
zabi~ aborcji powinny być bezpieczne. Aborcji należy unikać poprze~ 
szerokIe promowanie metod i usług planowania rodziny· Nastolatki _ 
powinny mi~ dos~ęp do poufnych porad dotyczących spra~ związanych z 
seksem; ImigranCI - łączenie rodzin jest ważnym problemem którym 
powinny zająć się państwa rozwinięte; Koszty - dwie trzecie ~akładów 
na wprowadzenie w życie .. Planu Działań" ponoszą kraje rozwijające się, 
jedna trzecia pochodzić będzie z krajów rozwiniętych; Efekty - jeżeli 
"Plan Działań" zostanie wcielony w życie, za 20 lat liczba ludności Ziemi 
powinna wynosić około 7,5 miliarda (obecnie jest nas 5,7 mld). 

25.09.94 
Zmarła w Londynie w wieku 71 lat Teresa Helena z Lechickich Affelto­
wicz, żołnierz AK, wieloletnia działaczka polityczna i społeczna na 
emigracji. 

1.10.94 
W Pradze ukazała się, nakładem wydawnictwa Stredni Evropa, książka 
Gustawa Herlinga-Grudzińskiego Inny Świat w czeskim przekładzie 
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Heleny Stachovej. Na początku przyszłego roku ukaże się także Dziennik 
pisany nocą w przekładzie tejże tłumaczki. 

2.10.94 
28-30 września 1994 miała miejsce w Nancy międzynarodowa sesja na 
temat .. Europa Środkowa we Francji. Konfrontacja paradygmatów kultu­
rowy ch". Dotyczyła kontaktów między kulturami Europy środkowo­
wschodniej i Francji, jak ich wzajemnego obrazu. Wzięli w niej udział 
naukowcy z siedmiu krajów, m.in. prof. prof. Grzegorczykowa, Puzynina, 
Bartmiński i Kalembka z Polski, G. Cwengrosz i R. Świerszczuk z 
Ukrainy, R. Marti z Niemiec, Bernard Michel i Antoine Mares z Paryża, 
Jean-Marie Delmaire z Lilie, o. Bonnet, jak i organizatorzy, D. Bartol­
Jarosińska i M. Masłowski z Nancy .•. Jest czwartą z kolei, zorganizo­
waną przez Instytut Polski i Grupę Badań nad Europą Środkową Uniwer­
sytetu w Nancy. 

10.10.94. 
W Galerii Instytutu Polskiego w Diisseldorfie została otwarta wystawa 
obrazów Jana Cybisa, Józefa Czapskiego i Artura Nachta-Samborskiego . 

14.10.94 
W Polskim Instytucie Naukowym w Ameryce odbył się odczyt dr Roberta 
Szymczaka z Pennsylvania State University pt. .. Polish Americans, Presi­
dent Roosevelt and the Warsaw Uprising of 1944 .... 
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Prezydent Wałęsa przybył do Kanady 100go września br. na zaproszenie 
Kongresu Polonii Kanadyjskiej oraz rządu federalnego. Towarzyszyła mu 50-
osobowa delegacja w skład której wchodził minister A. Olechowski, minister 
A. Żelichowski i A. Zakrzewski, szef Biura Obsługi Politycznej oraz przed­
stawiciele firm i instytucji gospodarczych. Prezydent spotykał się z przedsta­
wicielami Polonii kanadyjskiej oraz przeprowadził rozmowy z premierem w 
sprawie zacieśnienia stosunków gospodarczych między Polską i Kanadą. 
Rozmawiał również z gubernatorem generalnym i przewodniczącymi obu izb. 
Minister Olechowski podpisał umowę międzynarodową o wzajemnej pomocy 
prawnej w sprawach prawnych, a minister ochrony środowiska, Żelichowski, 
zawarł porozumienie w sprawie konwersji zadłużenia Polski na ochronę śro­
dowiska. Rokowania w tej sprawie będą kontynuowane w Warszawie w listo­
padzie br. Niestety wizyta prezydenta Wałęsy była zaledwie odnotowana w 
kanadyjskich środkach masowego przekazu, gdyż były one pochłonięte wybo­
rami w Quebecu. • Separatystyczna Partia Quebecu zdobyła w ostatnich 
wyborach 77 mandatów na ogólną liczbę 125, a liberałowie 47 mandatów. 
Sukces separatystów był niepełny. Przywódca partii separatystycznej Pari­
seau zapowiadał referendum 10 miesięcy po wyborach, ale obecnie nie po­
twierdza tego terminu •• Fundacja im. Władysława Reymonta rozdzieliła 15 
dorocznych stypendiów w wysokości od 200 do 1000 dolarów studentom pol­
skim, obywatelom kanadyjskim lub mającym prawo stałego pobytu. 

B.H. 
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Ingelheim, 28.09.1994 

Wielce Szanowny Panie Redaktorze, 

W "Notatkach Redaktora" w numerze wrześniowym KII/tllry 
(9/564) opisuje Pan sprawę nominacji p. Mariana Zacharskiego na szefa 
polskiego wywiadu. 

Pozwolę sobie do Pana uwag dorzucić kilka informacji. 
Strona rządowa opisywała p. Zacharskiego jako znakomitego ofi­

cera polskiego wywiadu, fachowca, prawie że polskiego Jamesa Bonda. 
John Barron w książce pod tytułem "KGB Today - The Hidden 

Hand" wydanej po angielsku w 1983 roku nie ma najmniejszych wątpli­
wości, że Zacharski był agentem KGB (lub człowiekiem działającym na 
usługach lub zlecenie KGB). Załączam fragmenty dotyczące p. Zachar­
skiego z wydania niemieckiego tej książki, bowiem tylko to tłumaczenie 
jest mi dostępne (wyd. niemieckie 1984). Barron pisze, że władze 
sowieckie wielokrotnie próbowały wymienić Zacharskiego na zachodnich 
szpiegów; chyba nie z pobudek dobroczynnych. 

Po powrocie do Polski Zacharski otrzymał z rąk specjalnej delega­
cji KGB w ambasadzie sowieckiej w Warszawie jakieś wysokie odzna­
czenie sowieckie za specjalne zasługi. 

Wedle moich informacji mianowanie na szefa Pewexu nie miało 
miejsca, jak Pan pisze, zaraz po powrocie Zacharskiego do Polski. 
Nastąpiło ono już za czasów działalności rządów solidarnościowych. O 
tym fakcie dyskutowali na falach RWE pp. Ptaczek i Rozwadowski. 
Dokładnej daty niestety nie pamiętam. W argumentacji obecnych władz 
polskich brak jest logiki. Jaki sens miałoby dla ówczesnych polskich 
władz komunistycznych wysłanie polskiego agenta do Kalifornii dla wy­
szpiegowania amerykańskich systemów rakietowych; może po to, żeby 
przygotować zbombardowanie Silicon Valley przez bombowce polskie? 
Może trzeba by przetłumaczyć książkę Barrona na polski, tak aby 
obecni decydenci dowiedzieli się, kogo mianowali na jedno z najbardziej 
odpowiedzialnych stanowisk w polskim wywiadzie. 

Z wyrazami głębokiego szacunku 

Dr W.S. ADAMUS 
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Vitry-sur-Seine, 23.IX.1994 

Szanowny Panie Redaktorze, 

We wrześniowej KII/tllrze (nr 564/1994) p. Herling-Grudziński w 
"Drugiej podróży do Polski .•. " cytuje p. Adolfa Juzwenkę, dyrektora 
wrocławskiego Ossolineum: "Dlaczego - pyta dyrektor Juzwenko -
Lwów nie chce nam oddać kompletów międzywojennych gazet i czaso­
pism polskich '!" Otóż być może dlatego, że we Lwowie znają i kierują 
się zasadą terytorializmu, która stanowi część prawa międzynarodowego i 
według której zbiory biblioteczne są glebae adscripti: jeśli przesuwają się 
granice państwowe - fenomen nieprzyjemny , ale banalny - zbiory te 
stają się własnością nowo przybyłego na dany teren państwa. Nie od 
rzeczy będzie tu dodać, że Wrocław posiada przedwojenne zbiory nie­
mieckie i, o ile mi wiadomo, nie ma zamiaru się z nimi rozstawać, nie 
słyszałem też, by Niemcy się o nie dopominali. Może im również nieobca 
jest zasada terytorializmu. 

Nie musimy uważać tej zasady za szczyt myśli prawniczej, a pragnie­
nie p. Juzwenki skupienia we Wrocławiu zbiorów Ossolineum jest zupełnie 
zrozumiałe, wszelako w świecie naznaczonym ruchliwością granic państwo­
wych być może właśnie księgozbiorom przystoi dawać przykład stabilności. 
Oczywiście pod warunkiem, że niezależńie od granic mają właściwą opiekę. 

Łączę wyrazy poważania 

Adam Tadeusz BĄKOWSKI 

ODPOWIEDZI REDAKCJI 

Czytelników nadsyłających nam swoje artykllły i litwory prosimy o pamięta­
nie, że Redakcja nie zwraca rękopisów nie zamówionych. Wobec nawału 
pracy odpowiadać będziemy tylko w niniejszej rubryce. 

E.B., Polska - Wybraliśmy do druku Znaki cZllłości. 
I.K.-M., USA - Przekład jest ładnym wierszem, wydrukujemy. 
I.R., Polska - Wybraliśmy do druku Pochód. 
T.L.M., Szwajcaria - Wiersze Pana katowickiego znajomego są dość miłe, 

ale do druku się nie nadają. Nie zwracamy rękopisów nie zamówionych, 
nawet po otrzymaniu maczków pocztowych. 

A.L., USA - Poezja amerykańska w doskonałych przekładach Barańczaka 
zalewa polskie pisma, możemy więc podarować sobie Sandburga. 

I.K., Polska,· W.J.M., Polska, B.K., Szwecja - Z wierszy nie skorzystamy. 
S.D., Polska - Recenzję zamieścimy. 
L.B., Polska - Pierwsze opowiadanie było już drukowane (jak Pan sam 

pisze), drugie jest słabe. 
G.M., Polska - Ma Pani skromny talent (widać to w Krótkim iyciorysie), 

ale oba opowiadania są jeszcze niedojrzałe. 
Mariola Bochenek, Niemcy - Pani artykulik Wprost przesłaliśmy Smeczowi. 



JOANNA POLLAKÓWNA 

CZAPSKI 
Wyd. Krupski i Ska. Warszawa 1993. In-4°. Twarda oprawa z 
obwolutą, s. 150; 73 reprodukcje w pełnych kolorach. Dzieło 
dwujęzyczne, w języku polskim i francuskim. W albumie: Esej 
o malarstwie i życiu Józefa Czapskiego; Biografia i bibliogra­
fia; Przypisy; Katalogi wystaw; Recenzje; Artykuły. Przy opisie 
ponad 90 reprodukowanych prac podano aktualnych właści­
cieli. Ponadto fragmenty pism J. Czapskiego. 

• 
Cena egzemplarza wraz z przesyłką: 

(pocztą zwykłą) FF 195,00; (pocztą lotniczą) FF 270,00 

Zam6wienia prosimy kierować na adres: 

MacWire Diffusion, 41, rue Saint-Augustin 
75002 Paris; fax 33(1) 34878019 

• 
Należność prosimy przekazywać czekiem bankowym wysta­
wionym we frankach francuskich na MacWire Diffusion (przy 
wpłacie w innej walucie prosimy dodać r6wnowartość 40,00 
FF na koszta bankowe), przelewem bankowym, lub mandatem 
pocztowym na konto CCP la Source 36 747 30 M, lub za 
pośrednictwem CB Visa, MasterCard. 

Włoski korespondent "Kultury": Gustaw HERLING-GRUDZIŃSKI 
Napoli, l'ia Cńspi 69. - Telefon: 66 57 28. 

W Y d a w c a: INSTITUT LITTERAIRE 
91, al'enue de Poissy, Le Mesnil-Ie-Roi, 78600 Maison~Laflitte. 

Le directeur de la pub/ication: Jerz.y Giedroyc. 

Commission Pańtaire N° 60789. 
DepOt legal: 4' tńmestre 1994. 

Photocomposition: AKTIS S.A.R.L. 
42, al'. de Wagram, 75008 Pańs 

Impńme en France. 

KUlTURA REDAKTOR: JERZY GIEDROYC 
Adres Redakcji: 91, avenue de Poissy, Le Mesnil-Ie-Roi 
par 78600 Maiso~Lamtte - Telefon: (I) 39-62-19-04 

FAX: 33-1-39-62-57-52 

Prenumerata 
PRZEDSTAWICIELSTWA Egz. poj. 

l/2-roczna roczna 

Ceny na rok 1994 
AFRYKA POŁUDNIOWA: Dr F. Kaluza, 214 Giovanetti Str. 

New Muckleneuk, Pretoria 0181 .... . ......... .. ........ F. 55.00 
ARGENTYNA: - Libreria Polaca-, Serrano 2076, 1425 Buenos 

Aires ............................................ F. 55,00 
AUSTRIA: Księgarnia Polska, 1070 Wien, Burggasse 22. Tel.: 

(I) 52-63-114 .................... . ................. F. 55,00 
BELGIA: prosimy o przysylanie należności za prenumeratę do 

administracji -Kultury - ........ .. ............ ... ... ... F. 55,00 
BRAZYLIA: prosimy o przysylanie należności za prenumeratę 

do administracji "Kultury .. .................... . ....... F. 55,00 
DANIA: O.T. Zalewski, Postboks 41, 2880 Bagsvaerd ...... F. 55,00 
FRANCJA: do nabycia w redakcji "Kultury .. i w księgarniach 

polskich w Paryżu ........................ ...... ... . F. 55,00 
HOLANDIA: Barbara Malak-Minkiewicz, Reguliersgracht 46/ 11, 

1017 LS Amsterdam. Tel.: (20) 62-61-623 .. . . . .. .. ... .. . . FI h 20,00 
IZRAEL: Księgarnia Polska, E. Neustein, 94, Allenby Rd., 

P.O.B. 29443, 61239 Tel-Aviv, tel. i FAX: (3)560631 I F. 55,00 
KANADA: Krystyna Krakowska, 770 Cr. Picard, Vi Ile Brossard, 

P.Q. J4W IS5, Tel. : (514) 465-2362; Baltazar Krasuski, 8, Neilor 
Crsc., Etobicoke, Ont., M9C I K4; Very re •. D.M. Malinowski, 
3817 Laurel Dr., Royston, B.C., VOR 2VO. Tel.: (604) 338-8().4(); 
Z. Micherdziński, 285-287 Ottawa St. N., Hamilton, Ont. L8H 3Z8. 
Tel.: 545-2115; Księgarnia Polska w Ottawie, Andrzej Lirsches, 
512 Rideau Street, Ottawa, ON KIN 5Z6, tel.: (613) 230 82 60, 
FAX (613) 235 Ol 63 ....... ......... .......... . .. . . $can. 13,00 

NIEMCY: Kubon & Sagner, Buchexport-Import, Hessstrasse 
39/41, Postrach 340108, D 80328 Milnchen. Tel.: (089) 52-20-27; 
Księgarnia Wawel, Stephanstr. II , 5000 Kółn, l. Tel.: 0221 / 24-61-60 DM 17,00 

NORWEGIA: Zb. Tyuko, Toppenhaugberget 14, 1353 Baerum. 
Verk. Tel.: 51-20-55 .. . .. ............ . . .. ... . . ..... .. F. 55,00 

SZWAJCARIA: Krystyna Wasung, 4, Avenue Cardinal Mermil-
Iod, 1227 Carouge/ GE, tel.: 3430584 ........ ........... F.S. 15,00 

SZWECJA: prosimy o przysyłanie należności za prenumeratę 
do administracji .. Kultury .. lub na ko nto pocztowe jak poniżej F. 55,00 

U.S.A.: Ada Dziewanowska, 3352 No Hackett Avenue, Mil­
waukee, Wis. 53211 ; St. Kwiatkowski, 4749 W. II St., Cleveland 
OH, 44109. Tel.: (216) 351-82 19; Halina Kościuch, 41963 Utica 
Road, Sterling HTS, MI 48078; POLONIA Bookstore, 2886 
Milwaukee Avenue, Chicago, IL 60618. Tel.: (312) 489-2554; Jan 
Wójcik, 674, FarmingIOn Avenue, New Britain, Conn. 06053; 
Księgarnia Ludowa, Peoples Book SlOre, 5347, Chene Street, 
Detroit, Mich. 48211; Szwede Sla.ic Books, 2233, El Camino 
Real, Palo Alto, Cal. 94302. Tel. : (415) 327-5590 & 85 1-0748; 
Księgarnia -Nowego Dziennika- , 333, West 38th Street, New 
York, N.Y. , 1001 8. Tel.: (212) 594-2386 . .. . . .. . .. . ... . ... $ US 11,00 

WIELKA BRYTANIA: Orbis Books (London) Ltd., 66 Kenway 
Rd., London SW5. ORD. Tel.: (Ol) 370 2210 . . ........... F. 55,00 
WŁOCHY: Elżbieta Zahorska, 00183 Roma, via Gallia 60 Int. 

27. Tel.: (06)77-20-15-58 . .. . ............. . . .. . . .. . . ... F. 55,00 

F. 320,00 F. 600,00 

F. 320,00 F. 600,00 

F. 320,00 F. 600,00 

F. 320,00 F. 600,00 

F. 320,00 F. 600,00 
F. 320,00 F. 600,00 

F. 320,00 F. 600,00 

FI h 110,00 FI h 210,00 

F. 320,00 F. 600,00 

$can.75,OO $can. I40,OO 

DM 100,00 DM 185,00 

F. 320,00 F. 600,00 

F.S. 90,00 F.S. 160,00 

F. 320,00 F. 600,00 

$ US 60,00 $ US 116,00 

F. 320,00 

F. 320,00 

F. 600,00 

F. 600,00 

W krajach niewymienionych prenumerata roczna - F. 600; półroczna - F. 320. 
Przesyłka pojedynczego numeru - F, 6,00. 

Należności wysyłane pocztą prosimy przekazywać na nasze konto pocztowe, 
INSTITUT LlTTERAIRE, 91, al'enue de Poissy, Le Mesnil-Ie-Roi, 

par 78600 MAISONS-LAFFITTE - C.C.P. PARIS 18 228-56 W (z FrancjI) 

lub c.c.P. PARIS 18-228-38 B (z zagranicy). 



BIBLIOTEKA «KULTURY» 

TOM 485 - WACŁAW IWANlUK 

MOJE STRONY ŚWIATA 
Poezje 

Str. 76 Cena F.20,00 

• 
TOM 486 - ZESZYTY HISTORYCZNE 

ZESZYT STO DZIEWIĄTY 
zawiera opracowania: Tadeusz Wyrwa: Powstańcza "Burza" i jej 
skutki; Hanna Świderska: Angielskie usiłowania ,. ,,;jednoczenia 
wszystkich Polaków" na tle Powstania Warszawskiego; Andrzej 
Kobos: Kanały w Powstaniu Warszawskim,· Jan Rossman: W kana­
łach; Maria Podhorska: Co wiesz o Powstaniu Warszawskim 'l,. 
Stanisław Likiernik: Powstanie Warszawskie. Kedyw "Kolegium A" 
na Okręg Warszawski ·- Grupa A: Stanisława Sosabowskiego,· 
Gen. Kazimierz Sosnkowski: Do żołnierzy Armii Krajowej':"'" Roz­
kaz nr 19; Gen. Ludomir Rayski: Raport o sytuacji i pomocy dla 
powstania w Warszawie, przedstawiony gen. Andersowi w obecności 
gen. Szyszko-Bohusza i płk. Wiśniowskiego w dniu 4 września 
1944r. o godz. 15.00; Władysław Bartoszewski: Słowo powstańczej 
Warszawy: organizacja i znaczenie środków masowego przekazu; 
Jan Wojtowicz: Relacja Jana Wojtowicza, pseudonim "Wojtek" 
·spisana przez Henryka Kozłowskiego 11.11.1985r. w Ottawie,· 
Zwiqzek Sowiecki a Powstanie; Zbigniew Jasiński: Pieśń o Pow­
staniu; Jerzy Giedroyc: Ze wspomnień nienapisanych; Andrzej 
Friszke: Polscy historycy o Powstaniu Warszawskim 

Str. 240 . . Cena F. 90,00. 

I.N. 93400 SI-Ouen - 3373-1994 
Cena 55 F · 
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